
日本機械輸出組合 
部会業務グループ 

カナダ 24時間ルール・ACI（Advanced Cargo Information） 
FAQ（Frequently Asked Question）から抜粋 

 
Q5：貨物の詳細な記述とはどのようなものか。 
A5：貨物の詳細な記述とは、明快にして簡潔な記述である。カナダ税関が当該貨物のサイ
ズ、形状及び特徴を確認できるよう十分に詳しくかつ平易な言葉で記述されなければなら

ない。貨物の記述だけを EDI転送の当該フィールドに記載しなければならない。当該貨物
の記述に関係の無い余分な記述、たとえば梱包の種類、キャリアの拒否約款（disclaimer）
等々の余分な情報を貨物記述フィールドに記載して EDI転送してはならない。 
 
下記の記述は受け入れられず、“Hold for Examination”あるいは“Hold for More 
Information”通知を受け取ることになろう。受け入れられない記述とは以下を含むもので
ある：freight of all kinds (FAK)； said to contain (STC)； shippers load stow and count 
(SLAC)； general merchandise及びその他類似の曖昧な記述。もし完全で正確な記述がフレイ
ト・フォワーダーからの補足貨物レポートにふくまれているのであるならば、船舶キャリアからあま

り詳細でない記述が提出されたとしても受け入れられる。 

Q 5. What constitutes a detailed commodity description? 

A 5. A detailed commodity description is a description of an item that is clear and concise. The 

description should be in plain language and detailed enough to allow Canada Customs to identify the 

size, shape and characteristics of the commodity. Only the commodity description should be included 

in this field of the EDI transmission. Superfluous information, not relevant to the commodity 

description i.e., type of packaging, carrier disclaimers, etc., should not be transmitted in the 

commodity description field. 

The following descriptions are not acceptable and may result in "Hold for Examination" or "Hold for 

More Information" notices. Unacceptable descriptions include: freight of all kinds (FAK); said to 

contain (STC); shippers load stow and count (SLAC); general merchandise and other similar vague 

descriptions. A less detailed description will be accepted from the marine carrier if the complete and 

accurate description is being provided in a supplementary cargo report from the freight forwarder. 
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The following list, provided by U.S. CBP, is a guide to acceptable and unacceptable descriptions. 

This list is not exhaustive and will continue to expand as acceptable descriptions are further refined. 

Not Acceptable Acceptable 

Apparel 
Wearing Apparel 
Ladies' Apparel 
Men's Apparel 

Clothing 
Shoes 
Footwear 
Jewelry (may include watches) 

Appliances Kitchen Appliances 
Industrial Appliances 
Heat Pump 

Autoparts 
Parts 

New Autoparts 
Used Autoparts 

Caps Baseball Caps 
Blasting Caps 
Bottle Caps 
Hub Caps 

Chemicals, hazardous 
Chemicals, 
non-hazardous 

Actual Chemical Name (not brand name) 
Or U.N. HAZMAT Code Identifier # 

Electronic Goods 
Electronics 

Computers 
Consumer Electronics, Telephones 
Electronic Toys (can include Gameboys, Game Cubes, 
Dancing Elmo Doll etc.) 
Personal/Household Electronics (i.e. PDA's, VCR's, 
TV's) 

 

Not Acceptable Acceptable 

Equipment Industrial Equipment, Oil Well Equipment, 
Automotive Equipment, Poultry Equipment, etc. 

Flooring Wood Flooring, Plastic Flooring, Carpet, Ceramic Tile, 
Marble Flooring 
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Foodstuffs Oranges 
Fish 
Packaged Rice, Packaged Grain, Bulk Grain 

Iron Iron Pipes, Steel Pipes 

Steel Iron Building Material, Steel Building Material 

Leather Articles Saddles 
Leather Handbags 
Leather Jackets, Shoes 

Machinery Metal Working Machinery 
Cigarette Making Machinery 

Machines Sewing Machines 
Printing Machines 

Pipes Plastic Pipes 
PVC Pipes 
Steel Pipes 
Copper Pipes 

Plastic Goods Plastic Kitchenware, Plastic Houseware, 
Industrial Plastics 
Toys, New/Used Auto Parts 

Polyurethane Polyurethane Threads 
Polyurethane Medical Gloves 

  Personal Effects 
Household Goods 

Rubber Articles Rubber Hoses 
Tires 
Toys 
Rubber Conveyor Belts 

Rods Welding Rods 
Rebar 
Aluminum Rods 
Reactor Rods 

Scrap Plastic Scrap 
Aluminum Scrap 



日本機械輸出組合 
部会業務グループ 

Iron Scrap 

STC (Said to Contain) 
General Cargo 
FAK ( Freight of All 
Kinds) 
"No Description" 

  

Tiles Ceramic Tiles 
Marble Tiles 

Tools Hand Tools 
Power Tools 
Industrial Tools 

Wires Electric Wires 
Auto Harness 
Coiled Wire (Industrial) 

 

 
 

以上 
 
 
 


